
    ikkf epepk tkau ',"havc vbuntv ihbgc kusd rxun sunkk ubk a
ukhpta 'v"g ubhct cegh ,kgn ksud ,t itf ubt ohtur /u,dvbv rauhc
- auckk sdcvu kuftk ojkv 'trucvn kchea r,uhc ohyuapv ohrcsv
vk, tku 'vtkv ufhanha ovhkg kkp,v odu wv ,tn kfva rurhcc gsh
rcs kfcu ,"hav ,tn kfva rurhcc gsh tkt 'u"j ,uhrenc kkf ,tz

/ukkv ohyuapv ohrcsv kg ukhpt kkp,v - "ohektk hk wv vhvu"
     ohngpk ratf 'sjtu sjt kf ,t chhjk ohfhrm uktv ohrcsvu

ohhae hbhn kf ostv kg ohrcug ratf 'lf kf ,ejan vgav ihtaf
uvazht uhpn u"j thmuvk tka stnu stn ostv rvzh 'ohcutfnu
'v"cev ka u,dvbv rauhc eupep uvazht lfn gn,an rat ,yhkp
tka rvzh u,cajnc ;t tkt 'uhpc thmuvkn rvzha vnc hs tku
ihs v"cev ka ubhs hf vbntb gshu 'v"cev ka u,dvbv rjt kkf rvrvk

/tuv rahu ehsm kuug ihtu vbunt kt ypan uhfrs kf ',nt

      vhv tka ohtb,vn sjt kg ohausev k"zj urnta vn ubhmnu
,uxrehptv hrcs ,t gunak kufh ubhta rnt hf 'ohkct ojbk lkuv
',uagk rapt vhv vn :rnuku tyc,vk ohdvub ratf 'oa gnab rat
ka u,rhzd ,t ,ubak ostv ,kufhc vhv ot ukhtfa lfn gnabu

/lf vaug vhv hrv v"cev
 kg rpuxnu     g"hz cuayhsrtcn ejmh huk wr e"vrvka irudhbx vhva 

lhrm vhv lhtv uhcruenk ogp ktaa ',g kfc i,cuy arusu ktrah
vbgbu 'vdvbvv yhcra ,t ,gf uk i,hb vhv ot okugv ,t dhvbvk

rntu unmgc e"vrv:'v"cev ka uh,urhzd kfn outnc vban vhv tk hf 
r,uhc rahv iputc okugv ,t dhvbn v"ceva lfc epx oua iht hf .kfu

cuyvu hutrv in r,uh vhv hf ohrcs n"f kg ostvk ohngpk vnsba vn
   /u"j vbuntc odp ouan vzc ah hrv ,rjt vrumc ohbhbgv ukvb,ha

/r"hft 'vrurcu vfz ,"havc ubh,bunt tv,a ezj,vk kfuba ubh,ue,     

    eka u,jhrck u,ufhhau 'vz oukj ka u,ugnan ,t ihcvk lhrm
urpxk u,nsevc j"jv hrcs osevc rtck ahu /ick ,hc kt cegh
vn 'vp eh,gvk h,rnt sug" (h,rnt sug v"s) c,fa 'wiuakv ,rhnaw
ehjr, kt 'rnut vhv tuvw '(wd z"f) b"rstc k"zj hrcs ,t h,rthca

 /trhnd vk ihta vftknnu 'vcme vk ihta vsnn lnmg
     hrva 'iuakv ,rhna ihbgk iudf 'thv wvcme vk ihta vsnw ,buufu

 gushsunkknu 'k"vna ,shnn ejr,vk ostv ,t r"vmhv v,pna tuv
vzc ehng,u snk, ot lk ghd, ,kgu, vn 'uk rnutu 'vzv ihsv hyrp

bgvhh?lhhj hnh kfc lhp ,t runaku 'v,cme sg ghdvk kfu, otv 'i
'ygunv inzv vzc ukhptu 'ohhnuh ut ouh kg ouhev lanha htuukv
ahu 'v,t hbhsn aht tkv ?runak lhrma ohbhhbgv kfc runa, otv
vshnv uzc khj,, tka 'lk cua /ost hbc ,utn og ohcr ohexg lk
hekj kfk ,kkuf hf 'wihbgcu inzc vcme vk ihta vsnw thv hf 'kkf
ohbhhbgv hekj kfk ,kkuf odu 'lhhj ,uba kf lanc ohbnzvu oh,hgv
'ohrmev uhrcsc ubk vruvu tb,v tc vzku 'urcjk ost ihc rat
/wvcme vk ihta vshnn lnmg ehjr, ktw tkt 'rcsv if tk ,ntca

 thcva vn gush tkva 'ouan ,tzu    t"rdv'arsnv oac u,rdtc 

agdru gdr kf kgzubdv rutk vfuz 'grv iuak rpxkn uhp oxuj osta 
inzk od uhp ,rhna thv htsf f"tu 'rgak kufh vhrcu ltkn kf ihta
ohbhhbev ,t dhavk ostk rapt,n ubht ot oda 'rtucnu /"ygun

/u,kufh hpf odhavk ks,avk uhkg ihhsg 'hutrf ohhbjurv
inzv kf sury vhvu ick ,hcc vvaafa 'ubhct cegh kmt ubhmn ifu     
'vkhkc jreu 'crj hbkft 'ouhc h,hhv" 'rntba unfu 'ubtm ,rhnac
f"f" 'rua rufc ;xuh hcr arhpu '(wn t"k ,hatrc) "hbhgn h,ba ss,u
'vnjv hbpn tku vbhmv hbpn tk zz h,hhv tka 'h,rhnac rhvz h,hhv
kufh vhv tku '"ost hbc rtaf iah h,hhv tka ubhhv 'hbhgn h,ba ss,u
rtucnfu 'u,kufh hpf vru,c exg ihhsg 'expv hkc vru,c euxgk
,ukgnv rha u"y 'rnut vhv vnu" '(t"h j"x vcr ,hatrc) arsnc

/"wufu ohkv, rpx kf 'wufu ohkv, rpxca
ka u,jhrck u,ufhhau 'vz oukj ka u,ugnan ,t rtck ah z"hpku    
hubc okuxv rat 'okuxc znrb od vz suxha k"h hrva 'ick ,hc kt cegh
ostv ka u,kufhc iht ot oda snknu 'hbav hcd kg sjt ohcka vnfn
ick ,hcc cegh kg ifu 'kfuha ohcka vnf ,ukgk uhkg 'vkgnk sg ,ukgk

wgu) /u,kufh hpf vru,c exg,vkt"yhka chahkt a"hrdvk wvsdt hrcsw /(

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

   AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!

,ufrc (3) t:cb j"ut (2) p wng ,ufrc snj heuaj (1)
z:t vsucgv aruau suxh (5) v's:cb j"ut a"vurg (4) :ch
(8) wyp wng ,ufrc j"j (7) j erp d"j sxj ,cvt (6)
zp wx  ohhjc ,rjcu (10) /zh vkhdn j"j (9) c:sb j"utRabbeinu Bechaye ZT”L in the name of R’ Yehudah Ibn Tibbon ZT”L writes:

axd z`n                                                                                             zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                              yny zia w"wa mixyin cibn

    ''''eeeekkkkeeee    ddddnnnniiiinnnnyyyydddd    rrrriiiibbbbnnnn    eeeeyyyy`̀̀̀xxxxeeee    ddddvvvvxxxx`̀̀̀    aaaavvvvnnnn    mmmmlllleeeeqqqq    ddddppppddddeeee    mmmmllllggggiiiieeee((((aaaaiiii----ggggkkkk))))eeeezzzzlllleeeekkkkiiii    iiiittttkkkk    zzzzeeeeiiiippppggggeeeexxxxdddd    oooonnnn    sssseeeehhhhggggllll    mmmmcccc`̀̀̀dddd    llllrrrr    ----    

zayl zexp zwlcd      4:22 - 
8:35 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    

`"xbd/rny z`ixw onf     9:11 -
 10:01 - `"xbd / dlitz onf seq 

4:39 - zayd meil dngd zriwy  
5:29 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -5:51

yyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiivvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv`̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀ yazwecytxyzeiv`

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl    

                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                    

Shabbos Parshas Vayeitzai
`"ryz elqk 'e        November 13, 2010 -

zcearl mc`d z` xxerl miyexite zepirx                                                                  v"dbd  odkd l`ilnb iaxuiaepiax`"hily 
z`n oeghae dpen`a zewfgzde z"iyd                                                            w"dir milyexia minyd xry zaiyi y`x

''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀llll    iiiillll    ''''dddd    ddddiiiiddddeeee    ((((`̀̀̀kkkk----ggggkkkk))))    lllleeeeeeeerrrr    ooooiiii`̀̀̀eeee    ddddppppeeeennnn`̀̀̀    llll`̀̀̀    ----
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The very next day R’ Sholom flew back to Europe although

it took him almost a full week to recuperate from his trip. 

llllyyyynnnnpppp: The concept of gratitude is so powerful that it is

literally ingrained in the name of every Jew: Yehudi.

 
  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

The Halachos of Praying for the Sick (23)

Davening For the Sick or ...  It can happen that praying for the

sick might clash with some other mitzvah activity or halacha

and one must know which one takes priority.

    A person once asked R’ Yitzchok Zilberstein Shlit’a the

following question (1). He once arrived late for davening and

had skipped parts of Pesukei D’Zimrah in order to daven

Shemona Esrei with the tzibur, as it says in Shulchan Aruch (2).

He had a few minutes after davening before he had to go and

was about to make up the parts that he skipped, when the tzibur

suddenly began saying Tehillim for an ill person. Should he say

Tehillim along with them or should he say the parts he missed?

    R’ Zilberstein answered him as follows from the Gemara (3): 

aecn ubhtu urhcj kg ohnjr aeck uk rapta kf"tyuj treb "  - If one

can daven for divine mercy for his fellow man and doesn’t do

so, he is called a sinner. Therefore, saying Tehillim definitely

takes precedence over making up the skipped Pesukei D’Zimra

which is not an absolute obligation (4). One might add that when

a person davens for the sick, he is fulfilling "lunf lgrk ,cvtu" (5)

and ohsxj ,ukhnd (6). Also, this tefillah of the ohcr for the sick,

which is said by many right now, cannot be done later.

Davening For the Sick When ... Another question was posed

to R’ Zilberstein as follows (7): In shul one day, during ,rzj
."av (loud repetition of Shemona Esrei), a man turned white,

fainted, and was unresponsive to those who called his name. Of

course, the regular efforts to call for help were made. One man,

    When Leah thanked Hashem for her fourth child, she

named him Yehudah. We, too, thank Hashem each and

every day for all the good He does for us and thus, we are

“Yehudim” - the Chosen Nation - the Thankful Nation!

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

though, came up with a unique suggestion: The minyan should

stop ."av ,rzj, and instead recite Tehillim for the person whose

life was in danger. (Boruch Hashem, the person woke up not

long after.) The question then arose, if the idea to stop the

Tefillah in middle was acceptable according to halacha? 

    R’ Zilberstein answered that the Baal Tefillah is not permitted

to stop. (One must interrupt the Tefillah to call Hatzala, when

no one else is able to call) Since the proper medical steps were

being taken and the issue at hand was solely to add an element

of spiritual intervention, there is no greater spiritual intervention

than keeping halacha. The continuation of the Tefilla is the

merit for a cure and reciting Tehillim at this point would not do

more than saying ."av ,rzj. This can be proven from the words

of the Rema (8) who cites an acceptable custom to say a lrhca hn
for an ill person between "rut rmuh"k "jc,ah", where the laws of

speaking out are more lenient. However, in sections of Tefillah

where speaking out is much stricter, there is no source to be

lenient. Similarly (9) if one fainted during the reading of the

Megillah on Purim, the tzibur should not say Tehillim for him.

Reason of R’ Chaim Kanievski Shlit’a. R’ Chaim ruled the

same way as R’ Zilberstein (his brother-in-law), for a slightly

different reason. Tehillim is not a guaranteed natural cure to be

able to push away any halacha. This is the same logic cited by

the Gaon, R’ Shlomo Kluger ZT”L (10) to prohibit sending a

message on Shabbos through a gentile, to a tzaddik to daven for

a sick person, as we mentioned a few  weeks ago.
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   “The ladder in Yaakov’s dream, upon which “angels of G-d were ascending and descending,” symbolizes human

achievement, whereas the angels represent human thoughts. Through Yaakov’s dream, the Torah teaches us that

one’s accomplishments are not like a single road, extending for miles on end. A person should never attempt to cross

every ocean and climb the tallest mountain. His primary focus must involve spiritual growth, rising to the greatest

heights he can, while descending to the depths of his soul and inner being, working on his character and purifying

himself for proper service of his Creator.”

R’ Yisroel Baal Shem Tov ZT”L would say:

    “The numerical equivalent of wokuxw - ‘ladder,’ is the same as wiunnw - ‘money.’ From this we learn that money is like

a ladder; one can use it for charity and chessed to ascend and draw nearer to heaven, or one can degrade himself with

it by spending on wicked or wasteful things. It all depends on how one uses his money and for what it is employed.”

A Wise Man would say:

   “Although a goal is a dream with a deadline, its never too late to be who you could have been!”
DEDICATED BY MR & MRS BERYL FRIEDMAN elqk ̀ "i 'tp ,l"f sqei l`eny x"a oxd` dyn 'xe dcedi x"a edizzn 'x p"fl

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    ''''eeeebbbbeeee    iiiizzzzllllkkkk`̀̀̀    ̀̀̀̀ llll    jjjjpppp`̀̀̀vvvv    iiiilllliiii`̀̀̀eeee    eeeellllkkkkyyyy    ̀̀̀̀ llll    jjjjiiiiffffrrrreeee    jjjjiiiillllggggxxxx    jjjjnnnnrrrr    iiiikkkkpppp`̀̀̀    ddddppppyyyy    mmmmiiiixxxxyyyyrrrr    ddddffff((((ggggllll----`̀̀̀llll))))
    R’ Avigdor Miller ZT”L points out that throughout the 20 years that Yaakov lived by Lavan, he worked for him with

extreme dedication. Yaakov went above and beyond the call of duty - even paying for accidental loss - which he was not

obligated to do. His tremendous loyalty and honesty in every situation is truly a sign of gadlus. It is after the exemplary

actions of the great shepherds of Israel that we must model our own behavior. And it was actually because of the tremendous

devotion of these shepherds that they were chosen to become the leaders of Klal Yisroel (i.e. Dovid and Moshe). 

    R’ Yerucham Levovitz ZT”L writes that Yaakov’s greatness was brought out in his ability to repay bad with good.

Despite the fact that Lavan continuously lied, cheated and deceived him, Yaakov persisted in his unstinting loyalty by

tending to Lavan’s sheep. Yaakov never felt resentful or indignant towards Lavan, even when he was blatantly mistreated,

proving that Yaakov was a shepherd in the truest sense: loyal, trustworthy, compassionate, and honest almost to a fault.

    R’ Yisroel Belsky Shlit’a says in the name of R’ Yaakov Kaminetsky ZT”L, that nowadays we don’t have shepherds

anymore, so the way that young men can express their wonderful qualities of loyalty, kindness and compassion is by being a

counselor in a camp! The middos that are developed in such a role can be a springboard to real greatness in other areas of life.

    Were you ever that counselor who treated your campers kindly, patiently and loyally - even when they misbehaved and

acted improperly towards you? Who knows, maybe someday YOU will be a real Gadol B’yisroel!

    ''''eeeekkkkeeee    ddddcccceeeeddddiiii    eeeennnnyyyy    dddd`̀̀̀xxxxwwww    ooookkkk    llllrrrr    ''''dddd    zzzz`̀̀̀    ddddcccceeee`̀̀̀    mmmmrrrrttttdddd    xxxxnnnn`̀̀̀zzzzeeee((((ddddllll----hhhhkkkk))))

''''eeeebbbbeeee    iiiippppzzzziiiinnnnxxxx    ddddnnnnlllleeee    ................    iiiillll    zzzziiiiyyyyrrrr    zzzz`̀̀̀ffff    ddddnnnn    ooooaaaallll    llll`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee((((ddddkkkk----hhhhkkkk))))    
     It has become customary - almost a rite of passage - for a bride and groom to find fault with their in-laws for any

number of perceived “grievances” that they claim are perpetrated against them. However, no matter how much one

might want to complain about his shver or shvigger (father-in-law or mother-in-law), all will agree that no one had a

more difficult time with his father-in-law than Yaakov Avinu had with Lavan! From the moment they met on the fateful

day that Yaakov saw Rochel at the well, Lavan never ceased to take advantage of the pure and innocent soul that was

Yaakov Avinu. He tricked him into working many extra years for him; he changed his wages on a number of occasions;

he even switched his wives, forcing Yaakov to marry both of Lavan’s daughters. Lavan, the evil father-in-law, the one

who attempted to “uproot everything,” serves as a lesson to us all to be wary and alert to those who wish to do us harm.

    Before the great R’ Yonason Eibeschutz ZT”L became renowned as a brilliant scholar, ultimately rising to the post

of chief rabbi of the “three communities” - Altoona, Hamburg and Wandsbeck - he was already famous as a child

prodigy due to his wisdom and wit. There are many legends recounted - some true, some unknown - of his brilliance and

wisdom far beyond his years. His cleverness once got him in trouble, however, as retold in the following anecdote:

When young Yonasan reached marriageable age (at the turn of the 18th century, a fifteen year-old was considered old!),

he was suggested for the daughter of R’ Shamshon Wertheimer ZT”L, a learned Torah scholar, a leading rabbi in

Austria, Hungary and Moravia, and wealthy financier to the court of Austrian Emperor Leopold I.

    As is customary, R’ Shamshon arranged to meet with the young man in order to familiarize himself with him and test

his Talmudic ability. It just so happened that he was scheduled to have business interests in Prague, and taking

advantage of the opportunity, he made up to meet Yonason - who was residing in Prague then - informally during his

stay. When the two did meet, the young prospective groom displayed a breathtaking wealth of knowledge, sparkling wit,

and deep intelligence which so impressed R’ Shamshon, that he agreed to the match immediately. He asked for a few

days to travel home and obtain the consent of his wife and daughter before “closing the deal.”

    Before leaving for home the following morning, R’ Shamshon asked Yonason if he can talk to him once more. “I

know we spoke already but I’d like to test you one more time,” said R’ Shamshon.

    The young genius nodded amiably but then said, “In that case I would like to test you as well.”

    R’ Shamshon’s eyes widened in disbelief at the boy’s impudence. “What do you mean?” he asked impatiently.

    “Well,” replied the youth with a smile, “the reason why a bochur is tested before his engagement is to fulfill the words

of Chazal that a person should not give his daughter to marry an ignoramus. The test, therefore, is to determine whether

or not the proposed chosson is learned or not. Yet, in the very same gemara in Masechta Pesachim, Chazal tell us that a

person should sell everything he owns to marry the daughter of a Torah scholar. Therefore, it would seem that the

prospective chosson ought to test the father of the proposed girl to see what he’s like.” R’ Shamshon was floored! 

     “However,” the young man quickly continued, “we rely on the premise that the girl’s father has already been tested by

his father-in-law before his own engagement, and on the basis of the first test he can be considered a talmid chacham.” 

    “Okay, so why would you want to test me,” inquired R’ Shamshon. “if I was already tested once before?”

    Young Yonason Eibeschutz’s eyes sparkled. “Since you want to test me a second time,” he replied, “I conclude that

you don’t rely fully on the first test. If so, why should I rely on the first test you were given before your engagement? I

need to test you a second time to make sure your daughter is indeed a bas Talmid Chacham!” 

     P.S. It didn’t work out!
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    mmmmyyyyiiiieeee    mmmmeeeewwwwnnnndddd    iiiippppaaaa`̀̀̀nnnn    ggggwwwwiiiieeee    yyyynnnnyyyydddd    ̀̀̀̀ aaaa    iiiikkkk    mmmmyyyy    oooolllliiiieeee
    ''''eeeebbbbeeee    ̀̀̀̀ eeeedddddddd    mmmmeeeewwwwnnnnaaaa    aaaakkkkyyyyiiiieeee    eeeeiiiizzzzeeeeyyyy`̀̀̀xxxxnnnn                    ((((`̀̀̀iiii----ggggkkkk))))

     Yaakov Avinu was absent from his parents’ home for 36

years; twenty toiling in the home of Lavan, taking four wives

and fathering twelve children, and two on the road. During

the other 14 years of his absence, Yaakov studied Torah in

the Yeshivah of Shem and Aver. These years of study were

so essential to Yaakov’s development as an individual, that

they superseded his mitzvah of Kibbud Av V'em. Now, this

is puzzling. By the time he had fled from Be’er Sheva,

Yaakov was 63 years old. He had studied Torah with

Avraham until he was fifteen, and with his father, Yitzchok,

for the remaining years. Why was it so essential that he

study another 14 years with Shem and Aver? Undoubtedly

these years of study were productive, but how could they

displace his obligation to care for his aging parents? 

    R’ Yaakov Kaminetzky ZT”L explains that Avraham

and Yitzchok taught the purest levels of faith and Divine

service, unadulterated by outside influences and unrespon-

sive to them, as well. Not so Shem and Aver. Shem, the

son of Noach, survived the Mabul - not only the waters of

the deluge - but the influence of the depraved generation

that had earned its destruction. Aver was part of the Dor

Haflaga, the rebellious generation that built the Tower of

Bavel and was splintered into seventy nations, except that

Aver refused to be swept along with the spirit of his time. 

    Thus, both Shem and Aver were equipped to teach

Yaakov an aspect of Torah that he could not have gained

from his predecessors: survival in a hostile society of

rebellion against the Almighty. Had Yaakov not spent 14

years imbibing the unique lessons of Shem and Aver, he

could have never survived marrying into the family of

Lavan, resulting in a dark disappointment to his father’s

command of: “Take a wife from the daughters of Lavan.”

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

    ........................    ddddiiiiggggiiii    `̀̀̀llll    jjjjiiiiddddllll`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    `̀̀̀vvvvnnnnzzzz    xxxxyyyy`̀̀̀    mmmmrrrr                        
    ''''eeeebbbbeeee    mmmmzzzzaaaappppbbbb    llllggggxxxx    iiiikkkk    aaaawwwwrrrriiii    rrrrcccciiii    ̀̀̀̀ lllleeee                        ((((aaaallll----`̀̀̀llll))))

     When Lavan accused Yaakov of absconding with his

idols, Yaakov adamantly announced that the one who held

the Terafim would die. Rochel later died on the road to Bais

Lechem, as a result of this curse. Since Yaakov did not say,

“the one who stole them,” but rather, “the one whom it is

found by,” she was liable. The Mahara’l M’Prague ZT”L

wonders why Rochel did not burn these idols or throw

them in the river. Why did she keep them in her possession

thus suffering the consequence of Yaakov’s curse?

    When the Jewish people were exiled into Babylonia,

they tearfully walked, “by the rivers of Babylon,” until

they passed the grave of Rochel, where they beseeched her

to intercede in Heaven. Chazal tell us it was only Rochel,

from among all the Avos and even Moshe Rabbeinu, that

Hashem was willing to listen to and He promised that He

will redeem her children from the bitter golus. We look

forward to this consolation and are insured that it will be so

on account of our Mother Rochel. Thus, in the end, it turned

out to be a great benefit to the Jewish people that Rochel was

buried on the side of the road to daven for her children.

     So let’s put the pieces together: Rochel took the Terafim,

hid them underneath her, instead of getting rid of them.

Yaakov declared that the one who has them will die, and

Rochel did die while in the midst of traveling. Later, because

she was on the side of the road, the Jews were able to daven

by her gravesite as they were led into golus. She, in turn,

pleaded and cried to Hashem for mercy, and the Almighty

promised that he will redeem her children and give them a

great reward. Hence, we see the pattern of an event

beginning in a secretive manner and ending with great

benefit for the Jewish people. All this to trick the Satan and

not allow him to stop it all from happening! (Yoel Pinchasi)

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: When R’ Sholom Schwadron ZT”L was 75 years

old, he made the final trip of his life to England. One day,

as he was walking down the street, he suddenly tripped

and fell. The next day, in his own room, he fell again.

     R’ Sholom was distraught. “Why did I fall?” he asked

himself over and over again. “Why did this happen to me?”

    His family tried to explain that this was common for an

elderly man, but R’ Sholom wouldn’t listen. Suddenly, he

stood up and exclaimed, “I must talk this over with the

Manchester Rosh Yeshivah! He will know why!”

    A short time later, R’ Sholom came back smiling. “We

have decided together that my falling was caused by a lack

of gratitude! A friend of mine is making a wedding in the

U.S. and I owe it to him to attend his simcha. Although my

lack of stength prevents me from traveling - but gratitude

for all he has done for me comes first. I should have gone!”

     That very day, R’ Sholom made arrangements and took

the next flight to the U.S. where he arrived just as the last

of the sheva berachos was concluding! The joy that he

brought to the simcha was immeasurable and unforgettable.
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